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HOERBIGER SynchronTechnik GmbH, Lembacher Strale 2, 71720 \Qh

GETRAG S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI,
I-70026 MODUGNO
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HOERBIGER

Antriebstechnik

HOERBIGER SynehronTachnlk
GmbH
Lembacher Strafte 2
71720 Oberstenfeld

Tel.07062/266 -
Fax.07062/266 - 2144
Internet: www.heerblger.com

o956 4 |

Submisgionanummer

erstenfeld

Kundennr. :
89921603
Liefersch.Nr./Erstellungs Datum
80758873/19.05.2020

.Bes,tellnr.- /Datum
55”00041_88701/2_2 .06.20059
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Lieferkonditionen:
Ab Werk, incl. Verpackung

Abladestelle:
14248

.... AR et e

Auftraysnr./Datumw
30008468/15.07.2016
Spedition/Transporteur:
Schweitzer GmbH & Co.
Kunde / Lieferantencode
3205342 /

N8026 4 A
Sole3s5 o640

2000

Bruttogewicht / Anzahl Packstlicke / Nettogew1cht

.!

Geschaftsflihrung: DIpl.-Wirt. Ing. ’(FH

1.060,308 KRG 9 969,408 KG
Pos. Materialnummer ,ﬁ Nettogewicht Einheit Menge
Bezeichnung 3
0010 S0558538300VB & 969,408 KG 22,032 8T
Engagement ring @72 rﬁ
Thre Nummer: 0558538300 i .
S KUEHME+MAGE k-sal--—
- ACCETTAZIONE MERCE
Quantits dichiarata; 2703?
Packliste: Quantita effettiva:
Tipe Imballaggio:
9 X Holzpaletten flr Bl 720x520x12duwmmits Imball @{
22.032 X S0558538300VB mﬁmmmmmxmmd‘bﬂo o)
Engagement ring @72 ouammmm.aﬁb§ =
Firma
9 X Faltkarton Bl 700 x 500 x 520mm
*%
3
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} Thomas Englmann, Dipl.-Ing. Dr. Robert Braun

Sitz; Oberstenfeld, Amtsgéflcht Stuttgart, Register-Nr. HRE 758267
UID-NR, DE 253 319 706”/15t.Nr, des Organtrigers: 119/115/60277
Deutsche Bank AG Miinchén, BLZ 700 700 10, Konto 444070700
IBAN DE 4170 D700 1004 4407 0700, SWIFT-BIC: DEUTDEMM
t‘if P



Transport Order

HOERBIGER SYNCHRONTECHNIK/ GMBH

LEMBACHER B8TR. 1
D-71720 OBERSTENFELD

Mittente N° partita IVA Data / Date
Sender VAT-ID-No,
. { 19-MAY-2020

A

Indirizzo del luogo di carice {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
DOrder code

INI-EC—-1&633004

Condizion! di trasporto/Delivery tems

franco dom. franco fabibrica

N° partita IVA
VAT-ID-No, -

Destinatario
Consignee

MAGNA PT S.P.A.

free domicle exworks

anato non sdoganato
=0

uncleared
tladd pagati dazi von pagati
[:ltaxspf)g?c[ Eltaxesunpai

Olfsiaps Dz

Indirizzo terminale
Teminal address

DHL FREIGHT GMBH
HEIL.BRONN
lL.LEIMENGRUBE 9
D-74613 OEHRINGEN
Tel:+42 7941 388 O

g Fax:+42 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUBNO EXW
Assicurazione complementare Numera di dossier
Additiona) transport inserance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce g m QEEGORG709459
Delivery address D yes na
. Riferimenti de| diente
MAGNA BT S.P.A., FLANT MODUBND Vs Ve o Customers eeence
_ Mg { TME—INW-887867
VIA DEI CICLAMINI 4 Desinatn s Comat gl
, 17002t MODUGBNO BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa deganale Peso larda In kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custorn's tariif number | Gross weightin kg Value (with currency)
EARTS 1086, 0
9 CT FARTS
Ve
L EX WORKS Farabiewigitinta | ool o wagntn o
Din. x anx ik m= e SO w9 00 1.125. 00 1086.0

Richieste particolari / Special consignments

Istruziont pasticolari / Spectal Instructions
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Allegati / Enclosures

Consegna al destinatario 7
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Tutte le spediz‘ibn'i'-ELE'ROEONL\"EEZET’;&E ‘9'!11(&01@'{['.

L 5 | Ritiro dal mittente IMPORTANT Timbro e fimma del mittente
- & | Collection at sender Delivery to cdnsignee f According to CMR, transport damages have to be nated on the transpart order (POD} Stamp and signature of sender
I (») E bata/b PO [R— b_} ‘A @ {: ﬂl d Il\l%l’}‘ f the :gbr}sigErhnﬁ?é.o?{a&%%es not v‘rilsitﬂ?h ext;rgally sf;tnuI'rji ?e notified in
; 2 ] termina] withi very.
=5 ata f Date L i;uay\qE l'"'!}‘d = shritinft, fieltesponsibte razinal within 7 days after delivesy. !
>\§ vl il one - 70076 Mddugno (BA)
£ | Orario /Time Ve Otario  Tme | N
=
5 -
G>J = P . T Tala) \‘
v= T | Fitma dell'autista / Driver’s sianature | Firma del Jﬁb&!ﬂa T Nome di chi flrma in stampatello
-EJ- u nstgnee’Ssigha Consignee’s name in block letters
£ .-
[l Nics Jo o8 di "~
Yoflfe - oo it Tiee

Y
éta?le Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf),



